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Construction of a Japanese-English parallel corpora of interpreter-mediated
press conferences and applied studies

MATSUSHITA, Kayo
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The purpose of this study was to construct a parallel corpus between

Japanese and English that can be widely used by researchers of Translation and Interpreting Studies
(TIS) in order to promote TIS in Japan. Although large-scale monolingual corpora of translated
outputs as well as English corpora for foreign language learners already exist in Japan,
interpreting corpora based on authentic data have been almost non-existent. In particular, there was
no corpus utilizing natural speech based on performances by professional interpreters in real-life
settings. Therefore, we constructed and publicly released a large-scale, dynamic corpus by combining
video, audio, and textual information obtained from video recordings of interpreter-mediated press
conferences held at the Japan National Press Club (JINPC).
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